
  

Modèle C750 
Manuel de l'Utilisateur 

 
QUESTIONS OU POUR PLUS D'INFORMATIONS 

Veuillez visiter www.puraclenz.com/support pour obtenir des instructions, 
des conseils et plus encore. 

 Aux États-Unis : Contactez-nous au 1-833-360-PURA ou à 
Support@puraclenz.com 

  
LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
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 ALERTE 
AVANT D'UTILISER CETTE MACHINE, LISEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS ET MISES EN GARDE DANS CE GUIDE DE 

L'UTILISATEUR ET SUR LA MACHINE. 
 
Lors de l'utilisation d'une machine électrique, des précautions 
de base doivent toujours être suivies, notamment : 
 
ALERTE:  Ces avertissements s'appliquent à la machine et, le 
cas échéant, à tous les accessoires, lampes, filtres ou 
adaptateurs principaux. 
 
POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION 
OU DE BLESSURE : 
1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 

connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de 

l'appareil en toute sécurité et comprendre les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas 

jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par 

des enfants sans surveillance. 

2. Assurez-vous que l'appareil est entièrement assemblé conformément aux instructions avant 

utilisation. Ne démontez pas la machine en retirant les vis, les fermoirs ou tout autre élément de 

démontage non illustré dans ce manuel. Le démontage peut annuler la garantie du produit. 

3. N’utilisez pas comme jouet. Une attention particulière est nécessaire lorsqu'il est utilisé par ou 

à proximité d'enfants. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 

l'appareil. 

4. Utilisez uniquement comme décrit dans ce guide de l'utilisateur. N'effectuez aucun entretien 

autre que celui indiqué dans ce manuel ou conseillé par l'assistance produit Puraclenz®. 

5. Convient UNIQUEMENT aux endroits secs. N’utilisez pas à l'extérieur et n’ exposez pas à l'eau 

ou à la pluie. 

6. Ne manipulez aucune partie de la fiche ou de la machine avec les mains mouillées. 

7. N’utilisez pas  fonctionner une machine avec un cordon ou une prise endommagés. Jetez la 
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machine ou renvoyez-la à un centre de service agréé pour examen et/ou réparation. Si la corde 

d'alimentation est endommagé, elle doit être remplacé par Puraclenz®, son agent de service ou 

une personne de qualification similaire pour éviter les blessures. 

8. Si la machine ne fonctionne pas comme elle le devrait, a reçu un coup violent, est tombée, a 

été endommagée, laissée à l'extérieur ou est tombée dans l'eau, n'utilisez pas l'appareil et 

contactez la ligne d'assistance Puraclenz®. 

9. N'étirez pas la corde et ne la mettez pas sous tension. Gardez la corde éloigné des surfaces 

chauffées. 

10. Ne passez pas la corde sous le tapis. Ne couvrez pas le cordon avec des carpettes, des coureurs 

ou des revêtements similaires. Ne passez pas la corde sous les meubles ou les appareils 

électroménagers. Disposez la corde loin de la zone de circulation et à un endroit où il ne risque 

pas de trébucher. 

11. Ne débranchez pas en tirant sur la corde. Pour débrancher, tirez sur la prise, pas la corde. 

L'utilisation d'une rallonge n'est pas recommandée. 

12. Ne placez aucun objet dans les ouvertures ou la grille d'entrée. N’ utilisez pas avec une 

ouverture bloquée ; gardez à l'abri de la poussière, des peluches, des cheveux et de tout ce qui 

pourrait réduire le flux d'air. 

13. Nettoyez la machine uniquement avec un chiffon humide. N'utilisez pas de produits de 

nettoyage ou de lubrifiants sur cette machine. Débranchez avant de nettoyer ou d'effectuer tout 

entretien. Ne laissez pas d'eau ou tout autre détergent liquide ou inflammable pénétrer dans 

l'appareil pour éviter un choc électrique et/ou un risque d'incendie. 

14. Transportez toujours la machine par le bord supérieur. Ne la transportez pas par la poignée 

du capot supérieur. 

15. Débranchez de la prise lorsqu'elle n'est pas utilisé pendant de longues périodes. Pour éviter 

tout risque de trébuchement, enroulez la corde en toute sécurité. Lorsque vous débranchez la 

fiche d'alimentation, tenez toujours la fiche et ne tirez jamais sur le cordon. 

16. N’ utilisez pas à proximité de fours, cheminées, poêles ou autres sources de chaleur à haute 

température. 

17. Ne pas utiliser en conjonction avec ou directement à côté d'un désodorisant ou de produits 

similaires. Gardez les huiles essentielles et les produits chimiques à l'écart de l'appareil. 

18. Pour le nettoyage et l'entretien, veuillez- vous reporter aux sections « Instructions d'entretien 

» (page 12). 

19. Avant le nettoyage ou tout autre entretien, l'appareil doit être débranché du secteur. 

20. Cet appareil ne remplace pas de bonne ventilation. Utilisez une hotte aspirante ou un 

ventilateur pendant la cuisson. 



 

 4 

21. Veuillez laisser au moins 1 pi (30 cm) d'espace libre du mur et de chaque côté. Veuillez laisser 

1 pied (30 cm) d'espace libre au-dessus du purificateur d'air. 

ATTENTION: Des changements ou modifications non expressément approuvés par Puraclenz® 

peuvent annuler la garantie du produit. 

ALERTE: Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, n'utilisez pas ce ventilateur avec 

un dispositif de contrôle de vitesse à semi-conducteurs. 
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ETTE MACHINE EST DESTINÉE UNIQUEMENT À UNE UTILISATION À 
L'INTÉRIEUR. 

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil 

numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont 

conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 

installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de 

fréquence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer 

des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que 

des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 

cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé 

en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger 

l'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes : 

- Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. 

- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur. 

- Branchez l'équipement sur une prise d'un circuit différent de celui sur lequel le 

récepteur est branché. 

- Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide. 

 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis 

aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et 

(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant 

entraîner un fonctionnement indésirable..  
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La Structure du Produit 

 

Véritable HEPA 
Combiné, Filtre à 

Charbon et 
Pré-filtre 

(Modèle Puraclenz # 
R0010) 

Prise d'Air 

Boîtier de Lampe 
UV Germicide 

Capot Supérieur et 
Recharge Cell™ 
(Modèle Puraclenz  
#R0002) 
 

Bord Supérieur 

Anneau Indicateur  
de Qualité D’Air 

Air Filtré 

Lampe UV 
Germicide 

(Modèle Puraclenz 
#R0011) 

 Socle 
Purificateur 
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Système de purification Puraclenz® Core Series 
Améliorez la qualité de votre air intérieur avec votre système de 
purification d'air Puraclenz® C750. Plusieurs technologies incluent un 
filtre HEPA combiné qui capture les allergènes, un PCO pour désactiver 
activement les spores de moisissures et les bactéries dans 
l'environnement, un filtre à charbon actif pour éliminer les odeurs et les 
COV, et des germicides UV pour aider à désactiver les agents pathogènes 
qui pénètrent dans l'appareil. 
1. PCO: Traite activement les espaces intérieurs avec l'ionisation PCO 
pour désactiver les spores de moisissures, les bactéries et les virus dans 
l'environnement. 
2. Pré-filtre : Capture les grosses particules comme les cheveux 
humains, les squames d'animaux, etc. Cette étape de filtration est 
conçue pour aider à prolonger la durée de la vie du filtre HEPA et le 
filtre de Charbon Actif. 
3. Véritable filtre HEPA: Le filtre HEPA composite haute performance 
est efficace à plus de 99,97 % pour piéger les allergènes et les 
contaminants en suspension dans l'air jusqu'à 0,3 micron. 
4. Filtre à charbon actif : Le filtre de Charbon Actif élimine les odeurs et 
autres COV. 
5. UV germicide : Conçu pour désactiver les bactéries et les virus qui 
pénètrent dans le boîtier de l'appareil. 

  

Clean air 
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Mode D'Emploi 
AVANT D'UTILISER LE PURIFICATEUR D'AIR : 

1. Retirez soigneusement votre purificateur d'air de la boîte et du sac 
en plastique. 

2. Retirez le filtre du purificateur d'air et retirez et jetez le sac en 
plastique du filtre. 

3. Sélectionnez un endroit stable, de niveau et plat pour le 
purificateur d'air. 

 
 

*Pour une bonne circulation de l'air, placez l'appareil à au moins 1 
pied (30 cm) des murs ou des meubles. 
*Assurez-vous qu'aucune des grilles d'admission ou des sorties 
d'air n'est obstruées. 

4. Branchez la corde d'alimentation dans une prise murale CA 120 
V/60 Hz. 

IMPORTANT: Lorsque vous déplacez le purificateur d'air, soulevez 
toujours l'appareil par la poignée de transport intégrée au bord supérieur. 
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Affichage du Panneau de Commande 

   

 1. Bouton D'Alimentation:  

Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre l'appareil. 

 2. Bouton de Vitesse du Ventilateur: 
Appuyez sur le bouton pour basculer entre la vitesse du ventilateur faible 
(I), moyenne (II), élevée (III) ou automatique. En mode de vitesse 
automatique du ventilateur, la vitesse du ventilateur changera 
automatiquement en fonction des niveaux de PM 2,5 détectés. 

 3. Bouton Mode Veille: 

Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le mode veille. 
En mode veille, la lumière du mode veille s'allume, la lumière de l'anneau 
indicateur de la qualité de l'air s'éteint et la vitesse du ventilateur diminue 

Sleep mode button 

Auto button 

Timer button 
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jusqu'à un niveau en dessous de la vitesse basse (I). Tous les autres 
lumières ne seront pas affectés par le mode veille. Appuyez à nouveau sur 
le bouton du mode veille ou sur le bouton de vitesse du ventilateur pour 
quitter le mode veille. 

 4. Indicateur de Remplacement du Filtre: 

Le bouton Filtre deviendra jaune pour vous avertir que le filtre devra 
peut-être être remplacé bientôt, après 2 880 heures (environ 4 mois) 
d'utilisation continue. Il serait conseillé de commander un nouveau filtre 
et de le remplacer à ce moment-là. Le bouton Filtre deviendra rouge pour 
vous avertir que le filtre doit être remplacé immédiatement, après 4 320 
heures (environ 6 mois) d'utilisation continue. 
Une fois qu'un nouveau filtre a été installé (voir la section Remplacement 
du filtre pour les instructions), appuyez sur le bouton Filtre enfoncé 
pendant 5 secondes pour réinitialiser la minuterie du filtre. Attendez que 
la lumière du bouton Filtre clignote pendant 7 secondes, puis s'éteigne 
pour indiquer la réinitialisation réussie de la minuterie du filtre. 

 5. Indicateur de Remplacement de la Lampe UV: 
REMARQUE : Il s'agit uniquement d'une lumière d'erreur, il n'allume ni 
n'éteint la lampe UV germicide pendant le fonctionnement normal. 
L'indicateur restera éteint pendant une utilisation normale. 
L'indicateur de la lampe UV devient rouge lorsque la lampe UV germicide 
a atteint la fin de sa durée de vie utile, soit à partir de la détection d'une 
lampe endommagée, soit après avoir atteint 20 000 heures de 
fonctionnement comptées. À ce stade, la lampe UV doit être remplacée 
immédiatement. 
Une fois qu'une nouvelle lampe UV germicide a été installée (voir UV 
germicide section Remplacement de la lampe pour les instructions), la 
lumière rouge de la lampe UV sur le bouton doit s'éteindre 
automatiquement pour indiquer que le remplacement de la lampe a 
réussi. Cependant, après avoir remplacé la lampe, il est toujours 
nécessaire d'appuyer longuement sur l'indicateur de la lampe UV 
pendant 5 secondes pour réinitialiser la minuterie de la lampe UV. 
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6. Couvercle Supérieur / Indicateur de Remplacement du 
PCO: 
REMARQUE : Il s'agit uniquement d’une lumière d'erreur, il n'active ni ne 
désactive la fonction PCO pendant le fonctionnement normal. 
L'indicateur restera éteint pendant une utilisation normale. 
La lumière de remplacement du PCO clignotera et s'éteindra lorsque le 
capot supérieur est ouvert ou n'est pas complètement engagé. Le 
clignotement s'arrêtera une fois le capot supérieur installé correctement. 
Tournez fermement le capot supérieur dans le sens des aiguilles d'une 
montre jusqu'à ce que vous entendiez un déclic audible. 
La lumière de remplacement du PCO devient jaune lorsque la Recharge 
CellTM fonctionne toujours mais a un fonctionnement réduit et doit être 
remplacée immédiatement. 
La lumière de remplacement du PCO devient rouge lorsque votre 
purificateur a fonctionné pendant suffisamment d'heures pour que la 
Recharge CellTM doive être remplacée et a cessé de fonctionner. 
Une fois qu'une nouvelle Recharge CellTM a été installée (voir la section 
Remplacement de la Recharge CellTM pour les instructions), les lumières 
d'erreurs de l'indicateur de remplacement du PCO s'éteindront pour 
indiquer que la fonction PCO fonctionne à nouveau normalement. 

 7. Bouton Mode Noire: 

Appuyez sur ce bouton pour entrer en mode sombre. Ce mode éteint 
tous les lumieres du purificateur, y compris l'anneau indicateur de la 
qualité de l'air. Appuyez sur n'importe quel bouton pour quitter la 
mode noire. 
REMARQUE : Le bouton Dark Mode n'a pas de lumiere qui s'allume. 
Les lumieres PCO, UV et Filtre s'allument lorsqu'une erreur se produit 
pour la première fois en mode noire, mais peuvent être désactivés en 
quittant puis en entrant à nouveau en mode noire. 
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 8. Bouton Minuterie:  
Ce bouton règle le purificateur pour qu'il fonctionne pendant 2 heures, 4 
heures et 8 heures, et éteindra automatiquement l'appareil lorsque la 
minuterie est terminée. La fonction de minuterie se réinitialise à aucune 
minuterie lors de la mise hors tension. 
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Indicateur PM 2,5 
L'anneau indicateur de la qualité de l'air changera de couleur en 
fonction de la qualité de votre air : 

 

 
 
 

Instructions également disponibles sur www.puraclenz.com/support 

 

Pour les meilleurs résultats: 
1. Pour vous aider à placer votre purificateur, veuillez scanner le code QR 

pour afficher le guide d'installation qui fournit des instructions, des 
conseils et plus encore. 

2. L'unité de purification doit être placée dans un benoit emplacement 
central et rester toujours connectée à l'alimentation électrique. Ne 
connectez pas la corde d’alimentation à une prise commutée ou à une 
minuterie automatique pouvant arrêter l'utilisation continue. Le 
purificateur n'a pas besoin d'être juste à côté de vous pour une 
couverture efficace. 

3. Pour une efficacité maximale, les résultats peuvent prendre jusqu'à 5 
jours. Continuez à faire fonctionner le purificateur 24h/24 et 7j/7 pour une 
couverture continue. 

4. Pour des résultats optimaux, réglez la température ambiante à 72 °F 
(22 °C) ou plus. Si possible, maintenez une humidité relative de 40 à 70 %. 
Gardez les fenêtres fermées pour de meilleurs résultats. 

5. Les ions peuvent parcourir de longues distances mais ne peuvent pas 
traverser les murs et se déplacent très lentement à travers les fissures 
sous les portes fermées. Choisissez un emplacement endroit central pour 
votre purificateur. 

  

Polluté Rouge X >100μg/m³ 
Modéré Orange  55.6 μg/m³ ≤ X ≤ 100 μg/m³ 
Bien Jaune 35.6 μg/m³ ≤ X ＜ 55.5 μg/m³ 
Excellent Vert X ＜ 35.5 μg/m³ 
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Remplacement de Recharge CellTM 

Débranchez l'alimentation avant d'effectuer tout travail sur votre purificateur. 

1. Tournez le capot supérieur dans le sens antihoraire (A) et retirez (B). 

2. Utilisez vos doigts ou une pince pour retirer l'ancienne Recharge CellTM de l'unité Purifier et 

la jeter. 

3. Retirez le capuchon rouge du bas de la nouvelle Recharge CellTM (modèle # R0002). 

4. Faites glisser la nouvelle Recharge CellTM dans l'unité Purifier en alignant les trous de 

serrure. 

5. Alignez le couvercle supérieur avec le logo Puraclenz® à 30° dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre par rapport à l'avant du purificateur comme indiqué sur le schéma 5. 

Ensuite, placez le capot supérieur dans le purificateur comme indiqué sur le schéma 6 (A). 

Tournez le capot supérieur dans le sens des aiguilles d'une montre (B) jusqu'à ce que vous 

entendiez un déclic audible du loquet de sécurité (en surbrillance) pour reprendre 

automatiquement le fonctionnement.

 

ALERTE: Des lésions cutanées ou oculaires peuvent résulter de la visualisation 

directe de la lumière produite par les lampes de l'appareil Recharge CellTM. 

Débranchez toujours l'alimentation avant de remplacer la lampe ou de procéder à 

l'entretien. Remplacez Recharge CellTM par Puraclenz® Modèle R0002. 
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Consignes D'Entretien 
Nettoyage 
La machine doit être nettoyée au moins une fois par mois avec un 

chiffon propre, sec et doux. Un nettoyage plus fréquent peut être 

nécessaire en fonction des conditions environnementales. 

 

NOTE: 

N'insérez PAS d'objets étrangers ou vos doigts dans l'appareil. 

N'utilisez PAS de solvants à base de pétrole, de benzine, de diluant 

chimique ou d'autres nettoyants agressifs sur et/ou dans l'appareil car ils 

endommageraient le produit. 

N'utilisez JAMAIS d'alcool ou d'autres solvants sur cet appareil. 

 

Entretien du Filtre 

L'écran extérieur du filtre est un préfiltre et doit être nettoyé une fois 

par mois avec un aspirateur. 

Remarque : Les filtres doivent être remplacés au moins une fois tous les 

6 mois. Un nettoyage et un remplacement plus fréquents peuvent être 

nécessaires en fonction des conditions environnementales. 
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Remplacement du Filtre 

Indicateur de Remplacement du Filtre 

La lumiere jaune de remplacement du filtre s'allume pour indiquer que le filtre a été 

utilisé pendant 4 mois, il faudra peut-être le remplacer bientôt. Dans des 

environnements plus extrêmes, C’est peut être nécessaire de le remplacer 

immédiatement. Le voyant devient rouge une fois que le filtre doit être placé après 

6 mois d'utilisation. Suivez les instructions ci-dessous pour changer le filtre et 

réinitialiser la minuterie du filtre. 

*Le filtre combiné durera environ 6 mois dans des situations normales. 

 
1. Assurez-vous que l'alimentation est coupée, puis débranchez la machine de la source 

d'alimentation. 

2. Trouvez le verrou sur la base de l'appareil. 

3. Déverrouillez en faisant glisser le mécanisme de verrouillage vers la gauche. 

4. Soulevez le haut de l'appareil par le bord supérieur. 

5. Retirez l'ancien filtre et placez le nouveau filtre au même endroit que l'original. 

6. Replacez le haut de l'unité et faites glisser le verrou vers la droite. 

7. Appuyez sur le bouton du filtre pendant 5 secondes pour réinitialiser la minuterie du filtre. 

La lumière jaune ou rouge s'éteindra pour indiquer que la minuterie du filtre a été 

réinitialisée avec succès. 
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Remplacement de la Lampe UV Germicide 
 
ALERTE : Le rayonnement ultraviolet est dangereux pour les yeux et la peau. 
Veuillez n’utilisez pas d'émetteur UVC germicide à l'extérieur de l'appareil. 
Veuillez ne regardez pas dans la lampe UV lorsqu'elle est allumée. 

 
1. Assurez-vous que l'alimentation est coupée, puis débranchez la 

machine de la source d'alimentation. 

2. Trouvez le verrou sur la base de l'appareil. 

3. Déverrouillez en faisant glisser le mécanisme de verrouillage vers la 
gauche. 

4. Soulevez le haut de l'appareil par le bord supérieur. 

5. Retirez le filtre. 

6. Retirez le boîtier UV noir. 

7. Retirez l'ancienne lampe UV en tirant sur la base de la lampe UV. 
Recyclez la vieille lampe UV en suivant les directives de votre 
municipalité locale. 

8. Prenez soin de ne tenir que la partie blanche de la nouvelle lampe 
UV. Ne touchez pas son tube de verre. Remettez la nouvelle lampe 
UV dans la douille en alignant ses broches pour correspondre à la 
douille. 

9. Réinstallez le boîtier UV noir et le filtre. 
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10. Replacez le haut de l'unité et faites glisser le verrou vers la droite. 

11. Un changement de lampe UV réussi sera indiqué par l'extinction de 
la lumiere de la lampe UV. 

ALERTE : Des lésions cutanées ou oculaires peuvent résulter de la 

visualisation directe de la lumière produite par les lampes de l'appareil 

Recharge CellTM. Débranchez toujours l'alimentation avant de remplacer 

la lampe ou de procéder à l'entretien. Remplacez la lampe par le 

modèle Puraclenz® #R0011. 

Puraclenz LLC, P.O. Box 733, Old Greenwich, CT 06870 


